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Abstract:

Being a profound reader of English Literature and an English
writer as well, Mumtaz Shirin has shown commendable
command over translation from western languages especially
English. Her other distinctions in the field of translations is
that she has successfully rendered many masterpieces of
some eastern languages include Bengali, Marathi and
Kannar. This makes Mumtaz shirin stand as a unique
translater and this research article critically evaluated her
contribution.
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Abstract:

S. W. Fallon (1817-1880) is known for the dictionaries of the
Urdu language (which was also known as 'Hindustani' at that
time) that he compiled. There are several Urdu-English and
English -Urdu dictionaries to his credit. But his dictionary that
has attracted much appreciation, and some criticism as well,
is titled "A new Hindustani-English Dictionary" and subtitled
"with illustrations from Hindustani literature and folk-lore".
Published from Banaras in 1879, it has a rich and invaluable
collection of Urdu words, phrases, proverbs and quotations
from Urdu and Hindi literature. A speciality of the dictionary is
the inclusion of words and expressions from Urdu's regional
dialects and rustic vernaculars, a feature that most of Urdu
lexicographers did not deem fit for inclusion.

This paper evaluates some of the critical opinions about this
dictionary of Fallon's in the light of the modern lexicographic
principles. It also studies some off the interesting and rare
words/phrases/ expressions that have made it to the
dictionary and are rarley found in other Urdu dictionaries
considered authentic.
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PAe An English-Hindustani Law and Commercial Dictionary of Wordsand
Phrases used in civil, criminal, revenue and mercantile affairs, designed
especially to assist translators of law papers
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PAe A Dictionary of Hindustani Proverbs, including many Marvari,Panjabi,

Maggah, Bhojpuri and Tirhuti Proverbs, Sayings, Emblems, Aphorisms,
Maxims and Similes
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Abstract:

Mirza Adeeb was a very well known short-story and drama
writer. But a few people know that he was a successful editor
of a literary Urdu journal named Adab-e-Latif. Adab-e-Latif
started its publication in March 1935 from Lahore. Mirza
Adeeb joined it in September 1935 and introduced it in
literary circles. He did a wonderful job and made the journal
an organ of Urdu Progressive Writers. He left it in August
1940 due to some unavoidable circumstances. In 1949 this
journal was facing crisis and was in a very bad shape. Again
Mirza Adeeb offered his shoulders and took the responsibility
of its editorship. He remained there till July 1962. During his
two times stay Mirza Adeeb introduced many new short story
writers and poets who are now big names of Urdu literature.
Adab-e-Latif was a trend setter journal but when he left it, it
became an experimental lab for many editors to come and
go. Still Adab-e-Latif is waiting for some Mirza Adeeb.
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Abstract:

The article argues the contributions of Hajra Masroor's
short stories in Urdu fiction. Hajra Masroor is,
undoubtedly, one of the top ranking Urdu short story
writers. Starting her literary career alongwith her elder
sister,Khadija Mastoor. Hajra's insight into middle and
lower middle class life and life in the feudal rural areas
has produced some great, touching Urdu short stories.In
spite of her passion for detail most of her work is
enjoyable reading and thought provoking.
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Abstract:

Our society has double standards regarding men and
womens goodness, morality and character. Literatureand
especially in fiction the female characters are usually
analyzed from these doulbe standards. Thus even the
femenistic critics have been unable to free themsleves from
the grip of these double standards. The mian female
character of Mumtaz Mufti's famosu novel "Alipur ka Alie",
Shahzad, has also been judged from this propective. This
study is an attempt to undrstand "Shahzad" from being a
human being instead fo simply as a morally currupt, fake and
hollow women.
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Abstract:

Chaudhry Muhammad Hussain is considered among the
ones who spent more than twenty years being intimate friend
of Allama Muhammad Igbal and having great poetic insight in
Igbal's poetry. His being a man of letters and a deep
learning is even endorsed by Igbal himself. He joined Punjab
Civil Secretariat in 1925 as an Article Writer and soon
promoted as the Officer In-charge Press Branch in the Home
Department and owing to his great services Indian Govt
awarded him the titles of "Khan Shahib" and "Khan Bahadur"
On the auspices of Allama Igbal and to his great admiration,
he translated POLITICAL THOUGHTS IN ISLAM in Urdu as
KHILAFAT-E-ISLAMYA. It is owing to his advice that Igbal
got his works published in different collections. Igbal would
discuss literary and even personal matters with him. During
serving in Press Branch he kept Allama Igbal well informed
about current polical affairs. He accompanied him in the
journeys to Madrass, Pani Put and Surhind. In this article the
relations of Allama Igbal and Chaudhry Muhammad Hussain
are tried to be meticulously encompassed by the writer.
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Abstract:

Modern Urdu Ghazal due to its new sensibility has
possessed unique kinds of dimensions. In it, the process of
self expression attains a paramount importance in particular,
by which a poet reveals his personality and self with superb
creative craftsmanship.

Saqi Farooqi is a modern poet of Ghazal who has created a
new atmosphere of verse by harmonizing self, personality
and Ego, and used his Ghazal as a means to the discovery

of self.
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Abstract:

It is one general perception about the literary journals that
they have only poetry, fiction and other creative genres
alongwith some criticism in their contents. This article
dismantles the perception and tells us that the literary
Journals have some research articles too. There appeared
much research debate on the pages of Funoon. In its very
first issue there was a marvelous research article about God.
Till the latest issue this tradition is alive. In this article, this
tradition has been highlighted and analyzed.
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Abstract:

Khawaja Mir Dard Dehlvi is a great poet of the eighteenth century who put
the complex philosophy of Sufism into poetic form. He did not present
Sufism merely as a spiritual ideology, but adopted it as a code of conduct.
Belonging to the Nagasgbandi Sufi tradition the sifu thought of this poet is
based on obeying God and the path driven by Nabi Pak SAW. Dard’'s
consciousness of Sufism is beyond the discrimination of color, race,
religion and linguistic prejudice and favors love of humanity. Hid belief is
Wahadat-uil-Shahudi ideology makes him see the reflection of God in
everything. Inspite of his faith in mortality of the world, he never promoted
lack of action, rather than his thought is based on pragmatism.
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Abstract:
This article tries to analyze the contributions of Dr.
Tabbassum Kashmiri in the field of literary
historiography. The writer makes a comparison
among important histories of Urdu literature and
finds this one the most important one among all on

different methodological basis.

Dt ottty st oot S SFF Ll 3

S IL ST s G S U e 1T (oo
S s 331803 Gtz Sty vy e s B 53 £ S Bt oS- 2
SSA e ertSslun Fe el u1das 3 e bt sl
b Ul L It S untd Gk S en St Gt
Luijf‘gfJffJ&f}wgﬁJ@u,lwﬂJQK!,Q,@J/;L,;w% g
it B 32 b £ i 321,52 Annales School
c LU S G VU B I B siin b s ek Lmi sl

103



iR oG ST S

~wa'é»fcuuwéwupu’fw/wﬁufﬁ‘iﬂmuug)

JeTools ol 2 U S SAK A5 Sy SEHI55 L5 A N
G AL LI b S U E Ui U e L Fo Sms- gt Lt
L e loc UhSaB Gy e 3/ l1e§ i ZaSFe L
M AN SEEL e Dbt eIl P
e bl B S psd Tb k1 g sl brr bl 3L S E e
e g 2 G pnin L G LIS et Jle

LTI 1L 2SI ¥ Gt S S T B S8 ST
Gt K.,,;u‘%u;»,u‘fﬂan LSS ndudrle L SIS e bn §F
u?gﬁw'&f)aﬁ:&ﬂu’l}.gfv)wﬁruh;ﬁug .,af'fdtmuﬁ';/ﬂ/'u)‘;
Gttt JoL 51,58 U335 s G B A K uin (P 2561,
KL 103 (L Sl Gt € s Kt 255 08 Ll B8 S
656U U 1o Lo K s QU I BE 6P nrisy
g

S dF-un e S P I Al Ul it L eolos S
Ll U fee e LIpL DL P b 88152 Ui
LTS ST tobel PSS o gt §Konain A
bk Lt § 18152 JES G S PP B A i Ut L
S os P EA I s QL e UGS rns g SV D 2
e A S 3L i oy S o e S 2 Ses b L p S
R O S AP N SIS SY (G B (LA DD NS> e
AR DT, L‘I»A]'ﬁgmug“u’)j&/ﬁ” NI
ce Poedlei L i et Pt LS S 19 E $ra
SUtsan £ LSS L B §osd S 1w 2K X5 S b G

104



(“'6/L"J.,;l,ul”Jg/:?t{(’}(lﬁ)'fpL“l,é:uj';.ﬁ!

(ALt E S CETE L A fe2s S ed i
esvalidity Sl & Tl zose e CETE LA 57H5
_:@ZU.@L/?’G’

6 e bk F St iy g 2 o e e s’

IS e sl Sobe s Qi Uiz dyia

S fnie e L Uine Tk da s Mol

AU U § Gt b Pt SETEL S0 0k

B AP A ST S

-t £ Sus S sk e 1

loey f"r_f“lv};@/ T psoIE L ats S5 6 s

&;ébﬁJy,ﬁT&u:Avﬁwi Gt Sl o e

ot AN it N Lt

(P LSl oind 5o 21

sl udnd e bl Jb Kol FHUE b0 2 3 e sl o
SZH e B M6 S 15 G Lt e I e SEL s 47
Lyl mu;L/u:_/,,z;djgﬂ&,;Jlgf(o{uﬁmgﬂJd/lﬁgﬁ,muﬂg
S P GI1F G 685 K,f; S G E o T S n B
KU Genl GIFUE P d 1) BE Sl WA U £ el
uzriat@u;%upd‘é;awwﬁ}{ﬁ}%@/ﬂ-%mutz_%/“nw
Losfrmi Eap 12 0s Flns S Al e eSSBS Ui e U
At E AL I i foio Sz g K G S e
S BT L € M g K w5 A2t FE A
ETE KUt b S Ya L o T Ut A= 6T i T UL
et FE SRS LR TE L Uz ek B SSAG  B
S CETEA U I SrE S T A S

105



iR oG ST S

Ut L S el L G S T etk U1t 23 0
Jo sz FiS o0 Tt S B 2T e e\ M 62T 5
Lt e $FAP Gt SSF SV TAEL g 2 S
b O B WAL B Sk 2T

R P T T PRI Y T SN V-1 LB
LA GroPmtig S SEIFE P S e e 35
Lo Sle S5 e VRSBl e (Ll
UL S B e s IS A aur E sy At e W (U
e bl L G

M3 B U2 St et a8 €l d6 A
Ln L oSS SEBFE g e s [ e S22 ol (b
e bz e yh 2 L ik G S AT

SoL etediFot P 38 e Lp 1t Bt i
LA a0 SFTS Spun i o258 k-0t
L nlE b fe L T E L Bl Uiz S
Ut §TU U Eobdat S S ¥ - YO s
ol e h e Je SIS P i s ey
e oot St BEL L BT e 1t U
< UBWIE NS\ N #7158 VUL o re nulbSrE
st UL OB skl Ut A L U Pl Ul P oo § 26
(\')”‘a Lffu(J/e?vJLJ/, Ui sl Sali L Usf P Prelzd
/l/,l?@J@L;W&ﬁ@ldﬁ(ﬁ%fé@y/fd/ufu‘/&fd/';/;f;';umdg
U It

LB U St & LF e B S o R U

106



(“6/L"J..,,l,ul”Jd/:?t{(’}(lﬁ)'fpm;;uj';.ﬁ;
umwwﬁ’u;d;dr’?u,,ww&gfgiﬂuw;ui&wxd//fu@:’%ﬁ
SLAILE S e A sl ul Bt JEUT S A e
AR PRSYS) Kju)ﬂluﬁ;l/.fulq; i éf«'{ sk J&lb/d//}% 5}’/1(514/‘@
Setitatoan LSy pa sWics S n G QL7 aEa g
A'dﬂ”}’uﬂ‘{ouﬁ"a&’jwﬁ/‘%dmfaeﬂﬁz-%’%//G(fELiQ/Z&L’W
b Aallss b b s Pl U st f S L (15 S Usd o

bt iss s
St I S s B S8 lie Lip 38 1
KL 2 g e AL ebutn Yrbd Ue sl o i ur
s § P LIFHEE Gt fe B G S PeS 5 2t S 0E
ST L LA dnup Sty g foimnL bt Fosssy
LZungpivl & v e gy bl o el
~L“%JJ}JP’Kﬁ«f%ﬁd‘”{’tﬁ"‘)’d};{d/w’y&@/fﬂc»,Al”“’
AL L nsre S o2 U el St r e
SN e S s Gy e\ Pl 2 bt L AP
Sl S U 2t aabe o 5SS P e S AL e
_:q'tﬁ/u;_‘au;/;lglgguigd/ﬁémd?@WJJWJJ?’L(?,(%@’JI}?I
2t/ i I F s st 3 e
Z e\ en AL s et ob L JE Ut FS
Ak S o Y b F e e 1é
L1y LSS KUt J e b et L tarz
L i P St e e e
SPys unﬁj%gm_u‘"‘fd;/g;w,,gu@gz;’.sus
i isbea S I S5 s 1S
Ul Pltors il Lol T e VS i L U

107



iR oG ST S
Ll 5ep et ol i 2 e
e oz K lor® QU1 E St STl tv s
(PSS stin) 22 o A
gﬁ'ﬂlb/u%/’uf@,ﬁw&vz: d/:‘z{(":’gn &Qr’”aut‘c’)ﬁ
‘5"‘:‘412&;‘rt{c;u&’;tﬁfd*zﬂcf.iuw%pp}@t:»u, L S
SIS S G ¢¢~,u;/lf«./u!f/;.wlu'fwZt:JJu’:ﬁ@fzwﬂ
gf,,¢;,fzc¢wl4/}u”u-$uﬁ?gu LTS b /,,'rts»ézulu:f;m,lt/
U1t T b 1 A T TGS Z A S e L
B RS FTEE p L el res L §p bbbl

v

e Hol (e Yoo st § KB i e d L5 SyPhed
Crked  SEEL 3P ess A1 E oSt P Lot S
e b7
a6 S F P S S G 6 ES e

U sty § Bl ol Gt S A I
A//“u[_.&u’wﬂijufiuff Felz@grznptd pl
i PL L Z A Sl L S J (e i A1
G5B JeL e Grm sk 2 Pl § eS8 Al
e LI 10200 gL SR g f 2 e
u:&w,«/‘z:ﬁumgwwu:"dmg&w_ugaﬂwﬂ/t/,flg A¥
(el SN e o e 2 F K TS L 84t g e G
el CE AR A S T

S 2 Ui G2l S5l S

L6 Griec e S Sases oy Unst §EUTA

i3 ML L i S S f s

UL ALt dtm PGS Ersa -

108



(“6/L"J..,,l,ul”Jd/:?t{(’}(lﬁ)'fpm;;uj';.ﬁ;
o)LJLLMJLJQd//&J;x""AUbulgLfg)'du Jfﬁv)uwb/
(i1 G AL Il B b Lol FovzoiiFes
s St Uy 2 o G Tl 52

(mou“@!)“_%L"T)%L:@fu‘fa/fulhguwﬂuwﬂd
LS E I G et el A e sy
;Jlb/{“6/t‘d/b.«)lwl”d)u(u)"a:fﬁ’ugd_aaJWJkTJq’J//)l%ﬂdh)
Ao B AL § 6 Bl sody E S o utni S
IS e g e vl g Sl k1T
_‘abl‘/;‘i’)véjlvgf.lg/dﬁ)uﬁdfbéd/gf/fwﬁgnl(?{&}ﬁ‘/v/)’J}fufgyz
K‘Ufl}'udl;’u: gl dﬂuﬁ’wugL/Cf"/Lﬁ}/. quLE'»L aul;’liw—t‘}!
/&)’&ﬁ9d/,/»w&ﬁ K5l il e 1Y U sl oV

LB U e LI et AL FTIE

WU Pe § LN e 7 UM S o
(E,))"!L;”gé.'/‘ﬁu-éau?}”/p? Ku@l.ﬁufd/&)bfuy{,_ba
SO le e Ly FE Pl i et
b Mot ) S f e et L i
(ML e Db il &
.»..:,ut“,védﬂif’w”"wma nisd g AE
.~_.:,Mégwmuy.,ugm-LnufJ/ﬂﬂfi@L
,upffé_ ilgu/fdb/}/‘.’/? ;,l“;ud/%?uful_é 2l
LJ’-&)uf&'zZﬂ’c-,gg_liw:ﬁ‘mf(d/@@y
St Eala ot ip S tlstn t Gar i tosr
(Ml L Guoiig i

TP A AL SN S Be FT e,
GG SPGB T L e 2 1 S 1, )
Ul e }Jgs:_u,vg;p’:,g;@”/d/@@
NFER L p e T FeiF e

109



Iz - BN AT 7
I 2 LGP Costln Sr DGl TS FEAG
(OAFAL) S BLAL B F al
3;’%/@1;1 fe L[‘U/L‘wudlé”,v@'/‘zid/:}{(’:}@f‘a Sl

SFEPG 3 e IS 2 B s FG S e FS eI P
/,fj.éiu(d/LéLL’ié:cal{K) o ssle il U‘G:u’b?lﬁflgcd?ugﬁé .
e blnl e iSRS A e 17 (MslNE e )
Ao LS tbn P e s S E S ISPy A Gl
s GGl P

S dnep A BEL s s S B

,fi,‘ffw:,uwgLmﬁ'm//t&ym{uﬁd/@du

st 280 bl Faii ot d 15 TE Sk e

df%ﬁj'yx”i!aw £l el Lo b o i3

$PN b FR S A A Stk FS 5K TS e

'6/L~/}¢_fu,y/@f§_vU’/Lﬁ,?un;/vi eFI I

(P AL S s 5 ET L

2 S ¥ “CtS st Ao EU LI e

Gz Ao S eI SIS AR e (e Cn Pt i
W2 P S S SRS P §
Kot S sl o G S C R0 /DI E(Erotio) s Bl as SL ook
SPES bSO LSS L S
16 B (e aos- Ut 2l Bt &t P 2S5
Eas ez shsreded (e bne P resn iy 27
WEFEEY R e w@ml:m_mwg by ﬁ:dm}fg b/ug/g,uwf b
ALK TE st Saz Mo Sl &L A SRS e Sl s
S\ P FILSL S ettt S8 F Sy i 2

110



(“6/L"J..,,l,ul”Jd/:?t{(’}(lﬁ)'fpm;;uj';.ﬁ;
Hle S Py S S ESIIF R s o o S F e oK
‘5’/&: b,dif?/”é/&b”d!’”%(d/k.l-b»d/&fif&/uﬁo?dﬂ/ Clo qﬁt}%)
_‘a&c{,r”‘
ELTL Eoranl gt zsninlied ALt S Zqu;uf’;g (”;fb

Vs e bl Fa G F ol Lol e Jii
DIJL;/&J/Q)J%}/U‘}LMJ/B“QJA/Q(&;f{fﬂréé:(Ku’u,l_L"l‘a
ez} e b (LE S

SNt €8 et/ Pt L LG ot 3

Sl Sun o6 Fotd voe g e

.:L:Jllv*'%lcl%lgtm{lufuﬁL}"&»Vﬁb‘ﬁ‘cu'/a'gj@d/

¥ z;/,»q',lg, L}e&w_%g[}/ S Setd b

ST phe AFne il Foc s Sen ¥ bers

(O o (L8 FF s

e AL Em GG S st SR Bt

o N BUufur e VA Smal Ao & S e Lo
/&VJ{J.@/[?J’(Z/’;L‘LL&[?&UJM/JJ}[?}(.GJU(}’)’JU;M/}’LL g-((g_.g
LRGPl JL e fenl sty Lot I
Ve VL L i Sanb 817U L B Pl Lot
e dop S U e P B A S E 1 S e
e S e S dSul BBES A Ut d b1z
Sl Ulg S Gt G it $62 U Bk Gy S sy AU U
qu? K iloil B2 atd u::;y.£u¢at£'¢né/t(+5@;/,r&nﬁd:@
kA ST ot Dt e b e E B e S
ot ZE ok 105 e b Sl 761 Qe uth 2ol i 22 S o
Ux;’féaddfj’/c;dldg_(ﬁ;lgé_ié.lgtﬂ/ (u;u@)&tiﬁ/ Gt Uy

111



iR oG ST S

TGSl Unzs 2l Plslubhi sl ol Ui i S st Gt
Gt bk N A Tug e $ S P o Sonsd 3L g AL
L u'futgJJ»J@L%J&TK,,;Lﬂuw;ﬂ&_é/ﬁu;{ I a1 3
bl LA By e (i e 311 03U 2 Sl e e U
e b

e AL S SN 15| FKossl i1 2L08.52/P1”

STy AL BT Gy St AL

A8 Jgimu“fub@gféjy4 Sk élu‘l&ﬁ*bﬁﬂ

ST I L BBl b ST L

(mrj@l)‘iuﬁ@?ﬁf&gééLUgrwKug/uﬁ:,L!

e P s b s L o e A

bl u;/,;}/J&,,14_+gﬁfu@Jcﬁy¢ Gl &
sl CheJoerd, U U e AUl e e dipl e At b
Lt e }£4¢4¢£u¢£urﬂ,¢+uyf KLt 3

S I BTy Mssnd bs Lif B 120 /p0129”

Z kb (j‘mﬁﬁvg KJ;LJCv,)v[uJJgTL14

_U%QTJ?J;‘JJ!-LZE;nJLﬁuﬁés_GLl;L(gJ)d/u{?

UG, LT E e 3 e bl S s

L IR ILTE N AL S G b o FE C -

sl (L L Sl A5t oG A

RIS e b L g S B ST 125G

(rer Al B S

ce Sk L AT e e e Wil Sg b Bt st

Gt Uee L P U Sl U S Gt Gt St 3PSl
U(ijf‘éeﬁdg’d-k"‘a/uﬁ}dﬁf—é/V(JA{J.?‘ZL/’J/J’Z:C/%AL‘L/U?J‘96/@:
LSS ST DG LS bz e Sl Ut e b

112



(“6/L"J..,,l,ul”Jd/:?t{(’}(lﬁ)'fpm;;uj';.ﬁ;

G G it SO b P R G S S 6 50 e U3 1 Ao
P §use K8 A6 H B EUT e G e (Sl Bt
—e Uil e f

—e slask i 1K Gt S b/(’"/uwu/ UL <
w28 Gl e drre st SIS S v bl e L i
canle bl e St it ey 12 ST Fas (6L 2
Ui b e b A e T B Sl S At B
Jodte A1l icommitted (¥ bl 7o ST 6
S Bttt S B o Lt S B B L
Stk

Uy S YA N NI T (N POt (S
v bl e Gobe L AU LN ﬁ/@f‘a,: YT
LS P IoE S bt S G S 2oz §
IS Fas e $nfd L0 Suidtbtse Kol
Fo sy JO PGS G0 S b S LA s
G| J/G?(Guzﬂgﬁ_tiﬂnuf L2y ngu‘%ﬂ@tdﬂféu;wéné/ﬁ
<t GG Lomi 16t b sSle Unsn SUA 62 B 3L
£ At L I B el YT G2 LS v o, K GG
A B e b I Gms g Ui finle Grren P S0
e ST L Tt Stand Sbronig b

113



ol o B 23T 7

=iy

f’idf’/l‘/&”ﬁj:Cf..?/“bij'@/t’dﬂ’g};‘“6/@()%’.{6/?)1»11’@/2/?4}&5’54; I

f’r’éu’c;r’ologﬂﬂ:&lvyk/?@;/‘*/l/upq‘/?]u'v

LV’V’t“!un‘wVNQ:/MU:b‘,;!J}u’%((5},«1?):"'6'/t‘d/b‘,;!»/l”:f/!;"‘u{l?ﬂz; v

m't'r’qui‘fr"q‘/ﬁu‘ﬂ&ﬁgﬁf“é/L"d/b‘,;!»/l”‘f/l,"‘d/“}({r’; _r

oV Sl L

ottt o Tt i G b s L e o P A o
_Iqef

m'kf“(J)/Z//VL}J”:J!"A“U/K()@/LL}/_«lel HsegE

mu“;r»ma/uwtﬂ(M(_,;vL;KL@,J:/ JVLU’C'JC/LG;I”;«Q&/K(’ .

g g8 58

114



SUAEOIL S Ao L eS| o

BUASOAL S Sl el 6

*Sabo ol

Abstract:

Qamar Jalalvi[1887-1968]is best known for his Ghazals and unique
subjects in Urdu Poetry. His pen name "Qamar Jalalvi"
overshadowed his real name Syed Muhammad Hussain Abidi.
Though a traditionalist poet, he added depth and uniqueness in
various aspects of Urdu Poetry such as Ghazal, Ruba'i and
Marsiyah. He was not a student or disciple of any particular poet,
yet he was inspired by Ameer Minaai and used to regard him as his
spiritual mentor. Ustaad Qamar Jalalvi, himself, was known among
his contemporary poets as "Ustaad" (teacher). He had numerous
students and followers in his literary and poetic circles.

In this article the researcher has high lighted various turns and
twists of his life but focussed upon the worth and merit of his poetic
contribution. His humble socioeconomic status and poor source of
earning enhanced the circle of his sympathisers. Mr. Z.A. Bukhari
introduced him to the public of Pakistan through Radio Pakistan.
Ustaad achieved great fame in Indo-Pak subcontinent the field of
"Ghazal" and was awarded a lifelong monthly scholarship from
government of Pakistan as a token of appreciation for his literary
services. In this article, four of his poetic collections have been
discussed including "Gham-e-Javedaa'n, Ageedat-e-Javedaa'n,
Auj-e-Qamar and Rashk-e-Qamar. In fact traditional poetry always
needs to be revisited to re assess its worth and charm.
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Abstract:
This article reveals an interesting dimension of history of
Urdu literature. Although there is no evidence that lighter in
his life times Faiz real Seraiki poetry or he was impressed by
any legendary Seraiki poet but there are some similarities in
Faiz poetry and Seraiki poetry. This article tries to find the
similarities.
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Abstract:

Waris Shah is a famous poet of Punjabi
language. Most of the people think that his
quality is only to re-narrate Heer. This article

gives importance to his literacy qualities.
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Abstract:

The Art of characterization is of great importance in fiction.
Different discussions of the development of characters had
started with the critical thinking of Aristotle. Which are the
features that transform the living beings into the characters of
fiction and which aspects are considering in the same
discussion?
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Abstract:

A series of rhetorical "Letters to Uncle Sam" Manto wrote in the
early 1950s. There were nine in total, this seems to have changed
a bit with his nine letters to Uncle Sam. The backdrop was
perhaps the new economic, technological and cultural power
assumed by the US in the wake of the Second World War,
coupled with the beginning of a relationship between the Pakistani
establishment and Washington Manto happily describes his
poverty, and contrasts it to the image of fabulous American
wealth.In this essay author academically discussed the various
aspects of these letters .
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Abstract:
"Vision / sight is the great blessing of Nature. Without sight
life becomes dark and drab. But in the chapters of social as
well literary history, there have been passed many
personalities who done remarkable performance in the
different fields of life without this blessing. In this paper the
poetry of three blinds poets is discussed, who proved the
pillers of poetry in their respective ages. First blind poet of
Arabic poetry Abu-ul-Aala Moari is the aggressive poet of his
age. The second personality is Qalandar Bakhsh Jurat. He is
a traditional poet, he played an important role in the
development of modern poetry of Urdu. While Maulana
Muhammad Hussain Azad entitled his as the sex driven poet
in their book "Aab-e-Hayat". But this rejection and criticism
could not fade his fame. He is still illuminating the traditions
and customs of Lakhnu by his great poetry.
While Zahoor Ahmed Fatih is the blind poet of Taunsa
Shareef. The poetry of 'Faith' is decorated with the taste of
romance and happiness. He flourished the deserts of South
Punjab with the fragrance of his poetry."
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Abstract:

In this essay the prose and poetry of Hakeem Azad Ansari
has been viewed in the prospect of Hali. What were the
conditions and atmophere prevailed in the life of Azad Ansari
and how he firmly followed the instructions of the poet Hali
firmly. Who so ever are the followers of poet Hali in which
the status of Azad Ansari is prominent. In this Essay it has
been visualised that how poetry and prose Azad Ansari
totally and fully followed Hali in the Art of Criticism.
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Abstract:

Research and criticism both are very important to editing
literary masterpiece. In order to re-evaluating volumes of
poetry or prose. Research is the foremost condition, followed
by critical analysis and then the process through different
stages of editing. Matter or text is required for all these
stages of editing. Text may be in handwritten, composed by
a composer/calligrapher/penman or in print form, comprising
of the text words of the author without any alternation.
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THE IMPORTANCE OF MARBLE GAMES IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES

The importance of marble games in teaching of
foreign languages

*Dr. Hassan Coskun

Abstract:

Problem Statement: In Turkey, German is generally preferred
as a foreign language in primary schools, secondary
education and in universities as well. The reason why
German is preferred is that German-speaking countries offer
on-the-job courses, guidance services, school visits, support
school libraries with materials and tools and award
scholarships to students and teachers. A long term effective
participation in German lessons is necessary to make the
acquisition of German more interesting and preferred. Here,

especially educational games play an important role.

Purpose of the Study: The purpose of the study is to research the
importance of educational games for German language lessons so that more
students will take German and to share the experiences gained from the
application, and evaluation of the educational marble games developed
throughout the lesson.

Methods: This study is based on qualitative research. | began to design

(Do Prfiny L gy AT msTse -
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educational games at the beginning of the 1990's in order to draw the
attention of the students to the lessons and to make sure that they retain
what is taught. These games, developed in universities, were tested at the
German School in Ankara and in some Turkish schools. Both the designing
of the educational games and the application stages were discussed with
professionals in the field of education. In the discussions with the experts in
the field, photographs were taken during the implementation of the games,
reports were prepared and notes taken during the observation.
Findings and Results: With the help of educational games it is possible to
capture the interest of the students and to keep them busy in German classes
for a long time. It is important that educational games are developed with
special regard to educational sciences and socio-pedagogy. Classifying the
games as primary or supplementary, and supporting them with materials will
make them effective in guiding the students.
Conclusion and Recommendation: Educational games should be used in
lessons so that the students show more interest in German lessons and are
motivated to learn German for a longer period of class time. Educational
games should be developed in the light of educational sciences and social
education and implemented in this manner. When developing such
educational materials, the knowledge of the students in their mother tongue
and foreign language(s) should be taken into consideration. Additionally, the
age and consequently the interest of the target group should be taken into
account.
Keywords: German as a foreign language, marble games, language course,
additionalMaterials

The educational marble game was initially used to make good use of

leisure time. Later it was used to teach a language from primary schools up
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to universities in various educational institutes. Students, parents, teachers
and teacher candidates participated in the implementation of the game.
Throughout each activity |, as the user, and the other participants took notes.
The shortfalls and the successes in the implementation were discussed with
the help of these notes. Later, the shortfalls of the game were rectified and
measures were taken to prevent the occurrence of the same shortfalls in the
new games. While improving the quality of the existing objects and
educational materials with the method used in the designing, implementation
and evaluation of the game, new ideas for the development of new games
and the objects and materials to be used in these new games were created.
The educational marble games were developed in an interdisciplinary
research approach.

In this study | have endeavored to teach the "marble games"
according to the concept discussed in the book "Games in a Language
Lesson" (Coskun, 2006). In order to make the German lessons more
attractive and more interesting for German learners in Turkey, the current
traditional and methodological-teaching structure of the class must be
reconsidered. Because of the fact that the German lessons in Turkey are
elective lessons both in primary and in secondary schools, German lessons
must be made especially attractive for the students. Therefore, it is very
important that varied methods are used and that educational games are
developed and taught as well. To exemplify this, | will show how | developed,
taught and used the marble games. At this point, | want to emphasize that, in
Turkey, dramas, and similar theatrical plays (Erten, 1999, pp. 49-63) are
frequently discussed. However, there are insufficient educational games for
teaching. The important aspects of this subject will be discussed and

elaborated in the following sections.
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The marble game is a ten- year-old interdisciplinary game sponsored
by Bosch. In order to draw the attention of the students to the lesson,
educational games were designed at the beginning of the 90's. At the
beginning, students who were teacher candidates in Industrial Arts Education
of Gazi University and in the Technical Education and Faculty of Education of
Gazi University participated in related work. The products of the first work
were applied in the German school in Ankara and in Turkish schools in
Ankara as part of work-education courses. Both the designing of educational
games and the application phases were discussed with persons who are
professionals in the field of education.

During the meetings with experts, benefit was gained from
photographs that were shot during application, from written protocols and
notes that were taken during observations (Yildirim, A. & Simsek, H., 2008,
pp. 169-179). Then in the light of the interdisciplinary approach and with
cooperation of the foreign language teachers, the educational games that had
been developed in the field of work-education, were applied in universities
like Ufuk University and Hacettepe University. Related to this work, training
activities were carried out with students studying in foreign language
departments. In order to enable a broader application of the games, we
cooperated with the Goethe Institute in Ankara. In order to gain an
international dimension for the test series that was done in Turkey, the games
were tested and discussed at the Leuphana Lineburg University and Berlin
Free University in Germany.

History of marble games

There are games of marbles in almost every country. From an

anthropologic perspective, human beings have always been interested in

rolling objects, which can be seen from the fact that until the industrial
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production of marbles, humans used round stones, pebble stones and fruit
food like nuts, walnuts and oranges. Obviously it is interesting for humans to
try to hit an object from a certain distance. Diem (2004, p. 4) relates that the
ancient Romans and Egyptians enjoyed playing marbles. Even today, games
with marbles are still the most popular games of youngsters and teenagers.
There are many different games of marbles worldwide. For example, Diem
introduces 28 games of marbles in his book cited above.

The idea of designing a game of marbles, which | also taught in
language classes, came from the experience | had when | was living in an
Anatolian village near Ankara. At that time, there were two common versions
of a marble game in our village. In the first version, the aim is to hit the
marbles laid out on the ground in a row. In the second version, marbles are
rolled into a hole from a certain distance. Marbles are usually played outdoors
but with the modifications | designed, marbles can be played indoors on
carpets or on a table at home, for recreational activities at schools and so on.
Base Construction For The Marble Games, Developed For Language
Classes

The game board consists of a square of 65 x 65 cm. The wooden
plate that serves as a game field is fixed in the middle of a wooden frame.
The marble game case serves two functions. When the case is opened, the
game field appears. When the case is closed, it becomes the container of the
game tools (stones, marbles, dice, game manual). The two wings of the case
are mounted on to each other with two joints. There are also two locks on the
case, which hold the case wings securely together after the case is closed,
and there is also a handle to carry the case.

On the game field there are 24 spots to put the stones on, which are

numbered and arranged in a circle. There is a hole in front of every spot
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where the marbles are thrown in. There are also four storage areas at the
corners of the game board and, in front of every storage area, there is a hole
for the marbles. The 4 storages areas are numbered from 1 to 4. Every
storage area belongs to one player. For the game, twenty-four numbered
stones, four standard sized marbles and a dice are needed. On one side of
the stones is the Bosch emblem and on the other side there is a picture
depicting a field of various professions. The professional titles are inscribed
in three languages.

Game Accessories

The game of marbles consists of the following parts mentioned

below:

a) One case holding the marble game b) Four marbles

C) 24 stones, each 6 x 6 x 1 cmin size. d) One dice

e) One game manual f) Teaching materials

For the basic concept of the teaching materials (student sheet,
referee sheet, puzzle) for the theme of professions one may consult the
book "Learning Languages Through Games" (Coskun, 2006, pp.
145-146/202-207). In any case, the instructions for the use of the game must
be modified according to the levels and needs of the target groups.

Game Rules

Every game has certain rules. The user should make the necessary

arrangements to the rules of the game in the manner stated above. Here, |

have given the general rules of the game.

01) This game of marbles is played with 4 players and one referee.
02) The order of the players is determined with a dice. The player who

throws the highest number sits in front of the smallest number of the
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storage and starts.

Before the game starts, all stones are thrown on the game board. During
thisprocess every player says the following by turns:

a) Now | will take a stone.

b) On the stone there is a picture.

c¢) The picture has the number ....

d) The picture means... in Turkish ..., in English ... and ...in German

e) It's your turn.

f) Thank you very much.

g) Now | will take a stone and so on.

04) The marble is thrown from the middle of the game board (marked with

START) or from the outer circle of the game board into the holes which
are in front of the stones. (The player isn't allowed to move his hand).
The player says the following:

a) Now | will take my marble and throw it into a hole.

b) My marble isn't in a hole (in this case, it is the other player's turn) or
my marble is in a hole.

c) | will flip over the stone in front of this hole.

d) On the stone there is a picture.

e) The picture has the number ....

g) | will put this stone back in the storage spot. (The surface of the
picture is on top and the Bosch emblem is on the bottom)

h) It's your turn.

i) Thank you very much.

j) Now | will take a marble and throw it into the hole and so on.
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Each player gets a marble and puts it into the hole in front of his storage
area.

Each player gets a student sheet.

The referee tells the first player to start.

After all the stones have been flipped over, or after the scheduled game
time is over, every player puts the stones which he flipped over with the
help of his student sheet into his storage area. As he/she does so,
he/she says the following:

a) This is my stone.

b) Now | will take my stone.

¢) On the stone there is a picture.

d) The picture has the number ....

e) The picture means ........... in Turkish, .......... in English and
........... in German.

f) | will put this stone into my storage area.

g) It's your turn.

h) Thank you very much.

i) This is my stone and so on.

Teaching materials, supplementary games and practice forms will be
introduced according to the sequence of events.

The referee determines the most successful player according to the
referee sheet in which he entered the names of each player for each

flipped stone and he announces the end of the game.

11) The game board (game table) is cleared by all participants.

Game Variations

The names of the professions must be practiced by using different practice

forms and through supplementary games. The use of various games and
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supplementary material in lessons helps the students focus on the subject
matter for an extended period of time. The following games can be added
and modified by the children:
1.Musical chairs
2.Telephone game
3.Card game
4 .Clothesline

The first three games have already been described in detail in the
book "Learning Languages Through Games" (Coskun, 2006, pp. 62, 63, 89).
The idea of the fourth game as a supplementary game came to my mind in
2007. This supplementary game was successfully applied in various
activities.
Practice Forms for Memorizing the Vocabulary

It is possible to teach the names of professions outside of game
variations with the use of different exercises. The following reading and
writing exercise can be added, or the students may participate spontaneously.
Word Salad

This exercise consists of two sheets placed side by side by the
teacher. On the first sheet there are square letters. If the teacher puts them
together correctly, names of professions in Turkish, English and German
languages come out. On the second sheet a table with three columns and 24
spaces is given. Students are asked to choose the words in one language
and then fill them alphabetically in the table and write the corresponding
meanings in the other two languages. Determining in advance the language
in which the alphabetic listing has to be made, will simplify the task of the
students and the teacher's work of checking them (Coskun, 2006, pp. 52-53).

For this exercise the students first write the Turkish words on an
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additional sheet. After that they complete this list and add the English and
German equivalents. Then they cut out the Turkish words together with their
English and German meanings in the form of strips. Afterwards they arrange
these strips beginning with the Turkish words in the alphabetic order of the
names of professions and they enter the Turkish words together with their
English and German meanings on the word list of the second sheet.

Puzzles

From an anthropological point of view, humans seek information,
make guesses and personally develop puzzles out of natural curiosity and a
love of learning. Therefore, there are puzzles in almost all newspapers,
journals, magazines and language books. There are also puzzle journals
published weekly. This development shows that puzzles will also be
employed in geography, mathematics, physics, biology and books
specializing in sports in the future. Experience from foreign language classes
shows that professionally developed puzzles tend to make the lesson
stress-free, as well as entertaining and motivating the students.
Consequently, five different puzzles have been developed for the teaching
approach mentioned above:

Word puzzle from English to German: In this word puzzle, 24 English
words are given. The German equivalents are required to be written in the
boxes.

Word puzzle from Turkish to German: In this word puzzle, 24 Turkish
words are given. The German equivalents are required to be written in the
boxes.

Word puzzle from German to Turkish: In this word puzzle, 24
German words are given. The Turkish equivalents are required to be written

in the boxes.
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Picture Puzzle in three languages: Turkish, English and German: In
this picture puzzle 24 pictures from the theme "professions" are given. In
every box with pictures there is also a letter: T, E or D. T indicates that the
Turkish equivalent of the picture will be written in the boxes. Whereas D
indicates that the German equivalent of the picture has to be written in the
boxes and E indicates that the English equivalent of he picture has to be
written in the boxes.

Word search puzzle in three languages: Turkish, English and
German: In this word search-puzzle 24 names of professions are hidden; 8 in
Turkish, 8 in English and 8 in German.

This kind of a puzzle is a square made up of 20 horizontal and 20
vertical boxes. There is a total of 400 boxes in the square.

The student highlights the hidden words in three different colors
according to the word list given previously: Turkish in red, English in green
and German in blue. The letters at the intersection points may be in two
colors.

The solutions are also specified in these three colors (Coskun, 2006,
pp. 91 -92).

Preparation of the socio-pedagogical activity with the game of marbles:
The successful use of educational games requires a thorough preparation of
the activities described in this article, because working with educational
games outside the school context should reflect their socio-pedagogical
character. Also the preparation of a socio-pedagogical activity has to be
directed to the target group. During this process, the educational facility, age,
game experiences, physical and mental condition of the participants, theme
and participants of the game, play an important role. These factors are

explained briefly below:
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Description of the Target Group Educational Facility: Primary and
secondary school for physically handicapped students. This educational
facility consists of one primary school level (grades 1-8) and one secondary
school (grades 9-12 ). In primary school the students start learning English as
a foreign language in their 4th grade. German is not offered yet at this school.
Most of the students at this educational facility are boarding students coming
from other cities. They are not able to participate alone in socio-pedagogical
activities outside the educational facility because of their multiple physical
handicaps. Therefore, it is of great importance that individual persons and the
groups employed offer socio-pedagogical activities in this educational facility
or take the students along with the activities in the city.

Theme: Learning the names of professions in three languages through
socio-pedagogical activity.

Participants: 16 students between 11 and 16 years old and 7 university
students, one director, 3 teachers and a faculty member named Caglar.
Game area: Dining hall approximately 130 m2 in size. The participants,
especially the wheelchair users, had enough movement area. There was
sufficient room for group work and work in the plenum (group discussions).
The size of the tables was suitable for the game of marbles.

Game period: 120 minutes (30 minutes for the game of marbles and 90
minutes for additional games and teaching materials).

Activity director: Coskun

Targets of the Socio-Pedagogical Activity

Students who take part in this activity,

1)  Understand the importance of socio-pedagogical aspects

2) Realize the possibilities of socio- pedagogical activities, and so

3) know how to spend their free time meaningfully by learning foreign
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languages
know they have to accept the game rules
know how to develop strategies

learn how to tolerate their opponents

are able to coordinate between brain and muscles

)
)
)
7) develop or improve their communication skills
)
) are able to read purposefully and make proper use of what they read
0

) are interested in the design, production and sale of the game in their free
time

11) know the names of the most current professions in Turkish, English and

German

12) enhance their interest in foreign languages

Process of the Activity Game of Marbles

Table 1
The Flow Chart of the Activities
Steps Duration Activities of the game director and the Method / Medium
participants Technique
1  5Min. Coskun tells the students that today they will
try the game of marbles together with Caglar
and the students of the Ufuk University.
2 3 Min. The participants label their name plates in Individual Name plates,
three languages and fix them on their collars.  work pin and writing
(e.g.: My nameiis ....cc.ceeunene ) mat.
3 5Min. Gaglar talks briefly about the leisure time Recitation
arrangement.
4 5Min. Groups of four to five students are formed

and the participants sit at desks.
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10 Min.

5 Min.
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The Bosch-game of marbles-case is
distributed.
The Bosch-game of marbles-case is opened

and the stones are put on the game board.

The sequence of the players and the referee
is determined with the dice (The person who
throws the smallest number becomes the
referee)

Coskun visits each group and explains the
game rules if questions arise. (The students
have already learned the rules at university)
The list of referees is distributed. Each
referee writes the profession names down in
Turkish, English and German with the stones
that have been won.

The participants lay the game case and
stones on the table. They sit down at the
desks that are ready for the plenum. The
referees show the results.

The players sit down at the desks. Coskun
gives group A the students sheet and the first
12 magnified pictures. He also gives group B
the students' sheet and the last 12 magnified
pictures The participants fill in the blanks with
the 12 Turkish and English words.

The participants again sit down at the plenum
desks.

Each group hangs the magnified pictures on
the clothesline and reads and explains the
writings.

The participants again sit at their desks and
solve the puzzle.

The participants again sit at their desks for the
plenum and talk about the problems of solving
puzzles (the solutions are distributed if

necessary).
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16 5 Min.

The marble game is evaluated. Each of the Circle /

Total of participants gets a book as a gift. The Recitation

120 Min completion of the activity is announced. The

activity director thanks them for their

cooperation

Table 2

The Important Vocabulary

Turkge English Deutsch
Ozel isimler Proper names Eigennamen
Bilgen Bilgen Bilgen

Jutta Jutta Jutta

Klaus Klaus Klaus

As is seen in this list, the proper names are the same in all
languages and they are generally not translated. Sometimes the phonetic
pronunciation of the names is adapted to the related alphabet. In foreign
language lessons it is a relief for students, if they recognize proper names in

dialogues, texts and so on.

Sahis zamirleri Personal pronouns | Personalpronomen
Ben I Ich

sen you du

o (erkek, bayan, cansiz) |he / she /it er /sie / es

biz we wir

siz you ihr

onlar they sie

siz you Sie
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Cins isimler Nouns (the) Substantive(der,die, das/ die)
Cay Tea der Tee

karar decision -s die/die Entscheidung -en
hakem referee -s der/die Schiedsrichter -
hakem (bayan) referee -s die Schiedsrichterin -nen
oyuncu player -s der/die Spieler -

oyuncu (bayan) player -s die/die Spielerin -nen
oyun tahtasi game board das/die Spielbrett -er
rakip opponent -s der/die Gegner

rakip (bayan) opponent -s die/die Gegnerin -nen
resim picture -s das /die Bild - er

sans chance -s die/die Mdglichkeit - en
zar dice der/die Wiirfel -

oyun alani game field -s das/die Spielfeld -er
bardak glass -es das Glas, die Glaser
¢anta case der/die Koffer

oyun kurali rule of the game -s | die/die Spielregel -n
diyalog dialog -s der/die Dialog -e

kahve coffee -s der Kaffee-

tur tour -s die/die Runde -n

masa table -s der/die Tisch -e

lye member-s das/die Mitglied -er

grup group -s die/die Gruppe -n

alt grup subgroup -s die/die Untergruppe -n
numara number -s die/die Nummer -n

harf letter -s der/die Buchstabe -n
oyuncak toy -s das/die Spielzeug -e
misket marble -s die/die Murmel -n

kenar edge der Rand, die Rander
Word List

In my opinion every educational game must include a word list that consists

of personal pronouns, adjectives, verbs, nouns and simple and detailed

speech tools. This list should be prepared by taking into consideration the
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target group. Below you will see a word list for the game of marbles.

Eylemler Verbs Verben
Gelmek to come kommen
hazirlamak to prepare vorbereiten
sahip olmak to have haben
isaretlemek to mark kennzeichnen
almak to take nehmen
koymak (Ustiine) to put (on) legen
ustiinde bulunmak to lie on liegen

zar atmak to throw dice warfeln
yapmak to do machen
yapmali should / have to sollen
aktarmak to transfer umlegen
oturmak to sit sitzen
dagitmak to distribute verteilen
becermek to succeed schaffen
zorunda olmak must mussen
numaralamak to number nummerieren
yuvarlanmak to roll rollen
Eylemler Verbs Verben
Gelmek to come kommen
hazirlamak to prepare vorbereiten
sahip olmak to have haben
isaretlemek to mark kennzeichnen
almak to take nehmen
koymak (Ustline) to put (on) legen
Ustlinde bulunmak to lie on liegen

zar atmak to throw dice wirfeln
yapmak to do machen
yapmali should / have to sollen
aktarmak to transfer umlegen
oturmak to sit sitzen
dagitmak to distribute verteilen
becermek to succeed schaffen
zorunda olmak must mussen
numaralamak to number nummerieren
yuvarlanmak to roll rollen
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Sifatlar Adjectives Adjektive
Kiguk small klein

...dan kagik smaller than kleiner als
en kiguk smallest am kleinsten
blylk big grofd

...dan blylk bigger than groRer als
en blyuk biggest am groBRten
yavas slow langsam
hizli quick schnell
yuvarlak round rund

diuz flat flach

derin deep tief
Konusma Kaliplari Expressions Redemittel

Cay demlemek

Sira bende.

Nasil devam ediyor?
Dur! Dur!

Bu olmaz.

Hedefe ulasmis olmak
Bir seyi bir seyin ustlne
koymak

Bir seyin bir seyin
Ustlinde olmasi.
Goézunuz
(Tebrikler!)

aydin!

to brew tea

It is my turn.

How does it go on?
Stop! Stop!

This does not work.

to have reached the
target

to put something on top
of something

Something is on top of
something.
Congratulations!

Tee aufsetzen

Ich bin dran./ . an der
Reihe.

Wie geht es weiter?
Halt! Halt!

Das geht nicht.

am Ziel sein

etwas auf etwas legen
Etwas liegt auf etwas.
Herzlichen
Glickwunsch!

Expressions for the Manual of the Game

In order to play a game correctly, both the game director and the

players need certain language tools. The expressions refer to, among other

things, the targets, themes and the language level of the participants.

Expressions are often used for the following purposes:

To express understanding and/ or unity

To express insecurity and doubt
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To express enthusiasm

To express objections and denials

To express opinions

To begin a summary or a lecture

To make proposals/ suggestions

To express wishes

http://www.tyskopgaver.dk/redemittel.htm from 15.06.2009
http://daad-pw.rezolwenta.eu.org/konversation/RedemittelDiskussionen.doc

vom 15.06.2009

Expressions for the Marble Games

Depending on the possibilities, the activity director should compile a
number of expressions from the tables given below according to the target,
theme, group strength and language skills. As mentioned above, it is
important that the activity director should be prepared thoroughly. He should
pre-consider possible situations and language aids and put these in writing.
Below, three tables are available. In the first table, 10 expressions from the
game of marbles are given. The activity director should introduce these step
by step together to the participants as best as he can and he should write
them down in the table. In the second table, there are 10 expressions for the
preparation (mounting) of the game of marbles. In the third table, there are
expressions which the teacher should use as a reserve. These tables can
also be hung up in a magnified form as a poster.
Expressions for the Introduction of the Game of Marbles

The verbal introduction of the game of marbles should not take too
long and should be accompanied by a demonstration. Additional materials

may be used for this.
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The Important Sentences for the Verbal Introduction

Nr. |Tiirkge Deutsch English
1 Bu bir Misket Oyunu Cantasi Das ist ein Murmelspiel | This is a Case for a
- Koffer. Game of Marbles.
2 Bu cantanin iginde; Es gibt in diesem Koffer | This case contains;
* Yirmi dort tane oyun tasi * 24 Bausteine, * Twenty-four Stones,
* Dort tane misket ve * vier Murmeln und * Four Marbles and
* Bir tane zar bulunmaktadir. * einen Wiirfel. * One dice

3 Her oyun tasinin Gzerinde bir tane | Auf jedem Baustein gibt | There is a picture on
resim mevcuttur. es ein Bild. every stone.

4 Oyun taslari 1'den 24'e kadar|Die Bausteine sind von|The stones are
numaralandirilmistir. 1 bis 24 nummeriert. numbered from one to

twenty-four.

5 Oyun alaninda 24 tane cizilmis ve |Im Spielfeld sind 24 |On the game board
numaralandirilmis oyun tasi|Ablageplatze markiert|there are 24 marked
koyma alani vardir. und von 1 bis 24|places to put the

nummeriert. stones on.

6 Her oyun tasi koyma alaninin|Es gibt vor jedem|There is a hole in front
oénunde bir yuva mevcuttur. Ablageplatz eine Mulde. | of each area where you

put the stones in.

7 Oyun alaninda 4 tane depo vardir. |Im Spielfeld gibt es 4 | There are four storage

Depots. areas on the game
board.

8 Her deponun 6nlinde bir adet|Es gibt vor jedem Depot | There is a hole in front
yuva vardir. eine Mulde. of each storage area.

9 Cantada 4 tane misket vardir. Im Koffer gibt es 4|There are four marbles

Murmeln. in the case.
10 Misket Oyunu gantasinda bir zar | Es gibt im Koffer einen | There is a dice in the

bulunmaktadir.

Wiirfel.

case of Marble Games

Expressions for the Preparation of the Game of Marbles

The activity director should use every opportunity (situation) to teach
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the relevant expressions in all three languages. The preparation of the game

of marbles includes plenty of occasions for speaking. The activity director

has the opportunity to demonstrate many things through the game materials,

the case and accessories.

Table 5

The Important Sentences for the Preparation

Nr. | Tiirkce Deutsch English

1 Kare bir masanin etrafina otrun. Setzen Sie sich an|Sit around a square
einen viereckigen Tisch | table.
(ca. 1x1 m).

2 Oyun gantasini masanin Uzerine |[Legen Sie bitte den|Put the case on the
koyun. Koffer auf den Tisch. table please.

3 Simdi ¢cantayi agin. Machen Sie jetzt den | Open the case.

Koffer auf.

4 Cantanin iginden butin oyun|Nehmen Sie alle|Take all the stones,
taslarini, misketleri ve zari gikarin|Bausteine, Murmeln|marbles and the dice
ve masanin Ustline koyun. und den Wirfel aus|out of the case and put

dem Koffer heraus und | them on the table.
legen Sie diese auf den
Tisch.

5 Cantayi ters gevirip masanin|Drehen Sie den Koffer|Turn the case around
ustiine koyun. um und legen Sie ihn|and putit on the table.

auf den Tisch.

6 Oyun alaninin masanin Uzerinde | Achten Sie darauf, dass | Make sure that the
diz durmasini saglayin. das Spielfeld auf dem |gameboard lies flat on

Tisch waagerecht]|the table.
(flach) liegt.
7 "Bosch Misket Oyunu / Murmel -|Die Schrift "Bosch|The text "Bosch Misket

Spiel / Game of Marbles" yazisi

yukari baksin.

Misket Oyunu /
Murmel-Spiel / Game of
Marbles" zeigt nach

oben.

Oyunu / Murmelspiel /
Game of Marbles"

should face upwards.
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8 Oyun taslarini numaralanmis

alanlara yerlestirin.

Legen Sie die
Bausteine auf die
nummerierten

Ablageplatze.

Put the stones on the

numbered places

9 Misketleri depolarin édnundeki

yuvalara koyun.

Legen Sie die Murmeln

in die Mulden vor den

Put the marbles in the

holes in front of the

Depots. storage areas.

10 Zari oyun alaninin ortasina koyun. |Legen Sie den Wiirfel in | Place the dice in the
die Mitte des|middle of the game
Spielfeldes. board.

Expressions as Reserve

One of the most important objectives of educational games is to
make students communicate with each other. However, the activity director
must be thoroughly prepared. The activity director should make a chart of the
detailed expression tools in three languages and should hang them up in an
enlarged form.
Discussion and Recommendation

Until recently, students in Turkey chose only English as a foreign
language, but today English is not a foreign language, but a language that
everybody should know. The Ministry of National Education being aware of
these developments in the world has taken the initiative to start lessons in
German, French, Russian, Spanish and Japanese besides English. For
example, in Anatolian High Schools, two languages are taught. The Higher
Education Council has added second foreign language classes for 3
semesters to the foreign language teaching programs. Private educational
institutions state that more than one foreign language is being taught in their
schools (YOK, 2007, pp 215-219).

The experiences with the marble games have shown that it is

possible, through the usage of educational games in Turkey, to strengthen
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interest in the German language and to raise the level of knowledge of the
German language. Because German is offered mostly as an elective subject,
the German lessons should be made more attractive and interesting to the
students, for which in-service training might be necessary.

It is very important that educational games should be prepared in the
light of social-pedagogical viewpoints and that they should be embedded in
recreational activities, pre-school classes, primary and secondary education
levels, universities and further education for teachers. The educational games
should be such that they can easily be modified according to various target
groups. The educational games should be prepared to be used in pre-schools
to teach colors, numbers, single words and easy forms of expressions. For
children of pre-school age, it is also important that they do many things with
their hands.

The marbles should be too big to fit in the mouths of pre-school
children. After the building of a teaching program for primary and secondary
level schools, educational games should give the students the possibility to
develop their communication skills with the help of dialogues and additional
practices. In vocational education and the advanced education of teachers, it
is important to learn how this game and other similar games can be
embedded in foreign language lessons and to learn which rating value they
will get in class. It is also important that teachers prepare games on their own.

In order to make the German lessons more interesting to the
students and to insure that they participate in the lessons for a long time,
German classes should be arranged with a method that includes elements of
educational sciences and social pedagogy. Educational games are essential
materials in order to apply this methodical concept of method. During the

development of these educational materials, the mother tongue of the
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students and their skills in a foreign language should also be taken into
account. Also the age and interests of the target group should be kept in
mind. Educational games should consist of basic and supplementary objects.
The basic educational games should be those that can be used with different
target groups with few changes. Also exercise materials should be developed

for basic and supplementary games.
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Ahmad Zarriiq’s Qawa 7d al-Tasawwuf:
Style and Sources

*Dr. Ghulam Shams-ur-Rehman

Abstract
The erudite North African Ahmad Zarrig (d. 899/1493) authored

the Qawi'id al-Tasawwuf. This landmark of Sufi literature imparts
Sufi ideology and ritval in a distinctive aphoristic style designed to
appeal fo the highly educated reader. The work is concisely
structured. using terse language that reveals the writer’s familiarity
with a « Je array of Islamic sciences. My essay proposes (o
investigate the style and sources of the Qawa'id in order to
understand its nature and methodology, and (o 1dentify its proper

place in the literature of Sufism..

Keywords: Ahmad Zarrig,
literature. the Shadhiliyah, North African Sufism.

Qawa‘id al-Tasawwuf, Sufi

Ahmad Zarriiq was a prolific and versatile writer of his time. One can observe
through the reading of his various works on different topics that he had a tremendous
ability to write in simple, easy prose as well as a very complex rhetorical rhymed
prose and poetry. The language of Sufi writing is usually very simple as compared to
the literary rhetoric or rhyme tradition because the authors of Sufi writings aim to
convey their message to the masses. Winter writes: “The Sufis wrote for simple
people who were not versed either in poetry and adab, or in the theological and
judicial sciences. They opposed the tendency to overestimate language and poetry, a

fact which shows in their writing, both implicitly and explicitly.”’

Although Zarriiq has a great command of Arabic language, he uses very simple
language in his works. Winter observes that he writes in precise down to earth
language.3 But in contrast to his other writings and general Sufi literature, Qawa‘id
al-Tasawwuf has an aphoristic style. The construction of sentences and usage of
phrases are very complex. He has not used rhymed prose (saj9 in his works,
however he uses this genre in the preface of his books as was common in his time,
using sa/* in the preface of the Qawa%d also. An Arabic reader can observe the

beauty of his sa/and how he expounded his idea in a concise manner:

*Department of Islamic Studies, B.Z. University, Multan
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l-hamad lE-AHTD ="azim mapdihi wa-jalilih

praise be to God as the greatness of His Glory and Majesty mandates:
wer-al-salat war- al-taslim “ald sayyidina A Tvhammad wa-alihi

and prayers and peace be upon our Licgelord Muhammad and his kinsfolk.
wa-ba'd: fal-qasd bi-hadhi al-mukhtasar wa-tusilihi

Now then. the aim of this short work and its subsections

tamhid qawd '1d al-tasawwul wa-usilihi

is to present the prineiples of Sufism and its foundations.

alT wagh yajma' bayna al-shari‘ah wa-al-haqgigah

in a way that marries the sacred law with reality,

wa-yasil al-usal wa-al-tigh bil-tariqah

and integrates the theological sciences and jurisprudence with the spiritual path.
wa-"ald Allah a‘tamid 17 tayvsir mi aradt

And T rely upon God to facilitate what T have desired.

wa-flayhr astanid 17 tahgiq ma gasadt

and I 'seek His support in realizing this goal that 1 have set:

wa-fuwa hasbuna wa-nr'm al-wakil

He is our Sufficiency. and what a ereat Trustec is He!

thumma aqil”

Then I say:*

Qawa'id is written for a well-versed highly cducated man who knows the
fundamental discourse of Islamic studics and has a profound knowledge of the Sufi
tradition. It is a highly condensed book in which the author quotes verses. Prophetic
traditions and Sufi sayings without proper citation and references. The fragments of
sayings are used without referring to the details of the context. The reader has to
consult the original books to understand the complete meaning of the text. The text

of Qawa'id contains ambiguous use of reflexive pronoun in many places. Zainch
[stabadi writes: “While 7,

orde

arrtiq draws heavily on the sayings of shaykhs and jurists in

10 make a point. he does not identify his sources in the aceepted fashion.. .that
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15 10 say. there are no fspdd. or chains of transmission. given m the text Al this
would seem to indicate that the work was written for his own disciples. whq Were

alrcady familiar with the master's sources. The legendary ambigutty of the “allacheq

returning pronoun (a/-damd i al-muttasil af-"a 7d) makes a comprehension of the

shaykh's whole conceptual scheme a necessary prerequistie lor deducing 4,

. 5 . 4S5 . . » . DT T Py
meaning of many particular phrase.”™ It can be concluded that Qawid'rd was wriyg,
for a highly learned scholar and it necded claboration for common people to vrag,

Sources Used in Qawi'd al-Tasawwul.

The material of Qawa'id is derived from different sources. Some references ang
insights arc taken from carlier Sufis and jurists whilst others have been taken from
the teachers and contemporaries of the author. For better understanding. the sources
of this book can be divided into three basic calegories:

I-  Shadhili Sufi literature

II-  Maliki legal literature

[1I- Other divergent sources
I- Shadhali Sufi Literature
The edifice and skeleton of this book is based upon the literature of the Shadhili
order. The founder of the Shidhiliyah, Abu al-Hasan al-Shadhili (d. 656/1258) and
his successor Abu al-* Abbis al-Mursi (d. 686/1288) did not write any book or
treatise on Sufism. However. they composed some litanies. some of which are still in
circulation such as Hizb al-Bahr (Litany of the Ocean)® and [{ixb al-Anwir (Litany
of Lights). Imam al-Basiri (d. 694/1295). a disciple of al-Mursi. composed poems in
the praise of the Prophet. These poems are very popular not only in the Shadhili
circles. but across the Muslim world. particularly his Qasiaid al-Burdah and
Hamziyah. Ton “Ata" Allih was the successor of al-Mursi. He wrote many works
cxplaining the basic doctrines of the order and preserved the legacy and teaching of
his masters. His books Kitab al-Tanwir fi Isqt al-Tadbir. al-FHikam. and Latd it al-
Alinan are central for understanding the teachings and methods of thé Shadhiliyab.
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sufism flourished among the jurists and traditionajs during the Mariniq Rila

Turists and traditionalists sought to understand Suf;j wisdom and integrated jy into the

et =i 7 — .
mainstream of Islamic sciences.” Kugle writes: “Recent scholarship on Islamic saints

has taken into account the important role of Sufis who are also jurists or hadith

scholars. Vincent Cornell has documented (he important interactions between these

two fields; not only were there many prominent Sufjs who were also jurists, but

many jurists contributed to the preservation of saintly narratives and reput

through the composition of hagiographies, Cornell has noted that the

ationg

advent of usili

methodology in jurisprudence sparked a major fluorescence at once intellectual and

devotional and often in the protest against dynastic political power. He argued that

the judicial Sufis, or usili Sufis as they can be called, contributed in important ways
to developing paradigms for sainthood in Moroccan urban spaces."®

lbn ‘Abbad (d. 1332/1390). Yahya al-Sarrzj (d. 803/1401), Ibn Sakkak

(d. 818/1415), and Abii “‘Abd Allah al-Qurt (d. 872/1467) were the central figures of

this tradition in the Maghrib. According to Kenneth Honerkamp, “Abd al-Niir
al-‘Imrant, the writer of Taqyid fi Tarjamar Ahwal al-Shaykh Ab; al-Hasan “AlF bin
‘Abd Allah al-Shahir al-Shadhili (The Record of the Biography and Spiritual States
of Abii al-Hasan al-Shadhili), was the first person who introduced al-Shadhili to the
Maghrib. Then his students Ibn “Abbad, Yahya al-Sarrdj and Ibn Sakkik spread the
teachings of the Shadhiliyah in the Maghrib and Andalusia. Ibn Sakkik was the first
Moroccan author to mention by the name the farigah Shadhiliyah in Morocco, he
was also the first to ascribe the appellation of Shadhili to Ibn “Abbad. His book Kitib
al-Asalib, is an €xposition of the essential principles, as Ibn Sakkik perceived it, of
Islamic spirituality: the abandonment of all claims to strength or personal capability
@tabarrj mjp al-haw/ Wa-al-quwwaly). Tbn ‘'Abbad composed a commentary of
al-Hikam of Ibn ‘Ata’ Allah upon the request of Yahya, who was also the recipient
Of the greatey Portion of the correspondence that comprises the two collections of the
EUers of Ion * A ¢

" Zarrig:g lime, Abii al-Qasim Abii ‘Abd Allsh al-Qiiri was the leader of the
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juridical Sufis as well as the gadi of Fez and khatib in Jami' al-Qarawiyyin. Zarriig
claims that al-Qari was his first spiritual mentor and he taught him the books of |hy,
‘Ata’ Allah."
Kugle writes about the circle of al-Quri: “In al-Quri circle, Usuli Sufis were moving
beyond this participation in wider Sufi communities; the Usuli Sufi of Fez were
building a distinctive Sufi community unto themselves (along with those in Makneg
and Sale where the Marinid dynasty also build madrasas). In this context, they
moved toward defining a type of saint particular to their own community: a saint
who not only had jurists as devotees and allies, but a saint who was himself a jurist,
This mode of sainthood stood out in particular relief to Zarriiq, who perceived in al-
Qiri its zenith. Zarriig later would commit to paper the contours of this mode of
sainthood in sharply defined ways, and commit himself to embodying its ideals.”"!
Zarruq was a fagih by training and temperament, formulating coherent arguments
and making from general principles, defining Sufism based on interiorized morality,
based on application of the divine law. He saw figh and tasawwufas complementary
aspects of the farigah. These two elements, a tendency to systemize, and the integral
view of figh and tasawwifled Zarriiq to a concise enumeration of the gawa‘id of
Sufism. These gawa‘id show the extent to which Zarriiq was influenced by earlier

Shadhili Sufis. and from it one may discern the effect of this influence on the
Shadhiliyah in the following centuries.
II- Maliki Legal Literature

The realm of Sufism is spiritual and is concerned with the purification of the heart

and refinement of intention and it is not confined to any particular school of thought
or sect. The claim of the Shadhiliyah Sufi order js not different from other Sufi
orders in this respect. However the region where it thrived and developed was highly
influenced by Malikism. The whole Maghrib from Andalusia to Libya was
dominated by Malikism. Abq al-Hasan al-Shadhili, the founder of this order, was
also an expert of Malikj Jurisprudence, Victor Danner writes: .

isi - “Although it is not
SHrprising that the origin of Shadhilism, in Tupis were und
' er

the governance of
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“H '

ALIKisSm, 11 Y Come as asurprise 1o learn that the second centre of the order,

exandria, was likewise astonghold of - Miliki Junspradence e Laypt., The
Avviibids built madrasahs m the city for the teaching of Malikism. and vreat

withorities in the madhiiab were 10 be found in the city. some of whom. like Ibn al

Hapb (. 6467 1248) or 1bn al-Munayyir (. 283/1285). were actually disciples of

3 ST
§lavkh Abial-Fasan al-Shadhili.
[bn At Allah, the maimn preserver of Shadhiliyah legacy. was also considered the

leader of the Maliki school of thought at the time. Later Shadhili Sulis were also

mainly assoctated with Malikism. However the impact of the Shadhiliyah can be
observed on the jurists of other schools of law. Al-Shadhili himself attracted many
leading scholars of Lgypt like al-Mundhiri (d. 656/ [258). an ceminent Shafi'i
traditionahist. and 12z al-Din b, * Abd al-Salam al-Shafi'i (d. 660/1262). a prominent
Shal'i _|lll'l\'l.| {

Bemyg a jurist of the Maliki school of thought. Zarraq composed many commentarics
on the books of Maliki jurisprudence and he referred mainly to Maliki jurists in the
i However he revered all jurists of the four Sunni schools of law. He writes:
“Every discipline had its leaders and experts whose supremacy in knowledge and
prety was recognized. such as Malik. al-Shafi'y. Ahmad and al-Nu'man in
urisprudence.™"

He consistently praises the teaching of Imam Milik and gives him special respect.
preferring his opinton and juridical interpretation over others. He records the legal
“pmion-of Suhniin that only the juridical judgment or lcgal opmion of the Maliki
school of thought would be acceptable and valid in the Maghrib.” He states that
Sulism is of various Kinds. and the Sufism of the jurist is outlined in the Afadkhal of
Ibn Hap™ which is & representative book of Maliki jurisprudence.

He made some reference to Shafi'i and Hanbali jurists, but he did not cite any Hanafi

JUNsts in the Qawa'ied. It can be concluded that the material of the Qawid‘rd regarding

Junidical Interpretation is derived primarily from the books ol Miliki jurisprudence.
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III- Other Divergent Sources:
Apart from Miliki and Shadhili literature. the material which has been utilized jp

Qaw'id is mainly comprised of Qur’anic verses, hadith liter
and North African Sufis. He recorded

ature, the sayings and
some insights of, and

writings of the classical
s. the Qawd‘id is the

ut his contemporary Sufi masters. In some case

nd of information. After an examination of the
acquainted with the eastern

information abo
Qawda'id, it can

sole source of this ki

be concluded that Zarrlig may not have been profoundly
h would explain why he does not cite other than the works

tradition of Sufism, whic
Ii . al-Jilani and al-Suhrawardi.

ol classical Sufis and al-Ghaza

3. The Names of People Mentioned in the Qawa'‘id.
gle to fuse juridical rectitude with Sufi
al study in the field of Sufism and jurisprudence. The

Zarruq's strug devotion demands a

comprehensive and analytic
Qawi‘rd is the best example of this kind of work. It is an abridged and condensed

work fille
scholars have been made in the annot
classified in three groups: 1. Sufis, 2- Jurists, 3- Traditionalists and Exegetes

d with sayings of Sufis and jurists. Brief biographical notes of these

ated text. The people cited in the book can be

The Sufis cited in this book can be classified further into three groups: classical
Sufis. Western Sufis and Eastern Sufis. The term classical Sufis denotes all of the
Sufis of the first four centuries of Islam. The term Western Sufis is employed for the
Sufis of Africa and Andalusia, to differentiate them from the Sufis of the East. that
is, the castern part of the caliphate because of their specific traditions and Sufi

orders. A list of these peoples has been prepared to understand the sources of the

author, and the authentication of his isnid. They are as follows:

1- Classical Sufis:
I- *Abd Allah b. al-Mubarak, 2- Abii Hamzah, 3- Aba Nu‘aym, 4- Abu Sulayman

al-Darani, 5- Ab@i ‘Uthman, 6- Al-Aswad al-Aqta‘, 7- Al-Ayki al-‘Ajmi, 8- Bishr
al-Hafi, 9- Fudayl b. al-*Ayad. 10- Al-Hallaj, [1- Harith al-Muhasibi. 12- Hasan
al-Basri, 13- Ibn al-Jalla*, 14- Ibn Najid, 15- Ibn Sirin. 16- Ibn Dhi Sikin. 17-
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\|Jariri. 19- Al-Junayd Ab@ al-Qasim. 20- Al-Kharriz, 21- Khayr al-Nassaj.

(3]

9.
Al-Khawwas. 23- Ma‘raf al-Karkhi, 24- Muasd al-Kazim, 25- Al-Niri. 26-

Al-Qushayrt, 27- Sahl Tustari, 28- Shibli, 29- Sarri al-Saqti. 30- Sufyin al-Thawri,

3]1- ‘Umar b. "Abd al-'Aziz, 32- Yusuf b. al-Husayn

2. Western Sufis

1- Al-*Afif al-Tilmisani. 2- Abu al-*Abbas al-Hadrami, 3- Abi al-* Abbis al-Mursi.

4- Abi al-Hasan al-Shadhili, 5- Abu Ishaq al-Tujibl. 6- Abii Madyan, 7- Abi

Muhammad al-Mirjani, 8- Abt Ya'za’, 9- Abu Yusuf al-Dahmani, 10- Ahmad Ibn

“Ashir. 11- Ahmad Ibn Ja‘far al-Basti. 12- Al-Bilali, 13- Al-Biani. 14- Ibn ‘Abbad,

15- Ibn Abi Jammrah, 16- Ibn al-* Arabi al-Hatimi. 17- Ibn *Arif, 18- Ibn ‘Ata’ Alldh
al-Iskandari. 19- Ibn al-Banna’, 20- Ibn al-Farid. 21- Ibn Mashish. 22- Ibn Sab‘in,
23- Al-Qiiri. 24- Al-Shushtari

3. Eastern Sufis:

1- ‘Abd al-Qadir al-Jilani. 2- Abu “Abd al-Rahman al-Sulami. 3- Abii al-Najib Diya’
al-Din *Abd al-Qahir al-Suhrawardi. 4- Muhammad al-Ghazili

2. Jurists:

I- Abu Ishiq al-Shatibi, 2- Ahmad b. Hanbal, 3- Al-*Anbari. 4- Tbn Al-Fakihani, T3j
al-Din. 5- Al-Harawi. 6- Ibn ‘Abd al-Salim . 7- Ibn Abi Zayd al-Qayrawani, 8- Ibn
al-*Arabl al-Maliki, 9- Ibn Fawrak, 10- Ibn Habib, 11- Ibn al-Hajj, 12- Ibn Hazm,
[3- Ibn Katib, 14- Ibn Malik, 15- Ibn Mujahid. 16- Ibrahim b. Sa‘d. 17- Al-Layth,
[8- Malik b. Anas. 19- Al-Maqdisi, Abt al-Hasan “Ali al-Lakhmi, 20- Muhammad b.
Idris al-Shafi'i, 21- Qarrafi, 22- Salih b. Ahmad b. Hanbal, 23- Sahniin, 24-
Sulayman b, Yasar, 25- Al-Turtashi

3. Traditionalists and Exegetes

I- Al-Hakim, 2- Ibn Ahla’, 3- Ibn al-Athir, 4- Ibn Hayyan . 5- Ibn Hibban, 6- Ibn
al-Jawzi, 7- b al-Madini, 8- Ibn Mahdi, 9- Tirmidhi, 10- Muhammad b. Isma‘il
al-Bukhari, 11- Al-Mundhiri, 12- Muslim b. al-Hajjaj.

4- The Books Mentioned in the Qawa‘id

Zarriiq consulted a plethora of literature of Islamic sciences in order to construct the
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cdifice of the Qawa'id. There are forty one books mentio
re of hadith, figh .tafsir. and

ned in the Qawad'id. out of

them twenty eight are about Sufism and remaining a
sirah. Their detail is as follows:

Sufism:

- Adib al-Alim wa-al-Muta‘allim, Abi Nu‘aym al-Asfahani (d. 656/1258). Qa.
191

2- Ahzab , Abi Muhammad ‘Abd al-Haq
Qa. 108

3- Ahzab. Abi al-Hasan

q Ibn Sab‘in al-Ashbayli (d. 669/1270),

‘Ali b. *Abd Allah al-Shadhili (d. 656/1258), Qa. 108

4- Ahzab, Abii Zakariya Yahya b. al-Sharf al-Nawwawi (d. 676/1277). Qa. 108

5. A/-Azkar. Ibn al-*Arabi al-Maliki, (d. 386/996) Qa. 67

6- Dali’il al-Khayrat. Abi ‘Abd Allah Muhammad b. Sulyaman al-Jazali (d.

870/1465) Qa. 119
7- Futahat al-Makkiyah, Abi Bakr Muhyi al-Din Muhammad Ibn al-*Arabi al-

Hatimi, (d. 638/1240). Qa. 214
8- Al-Hikam al-‘Ata’jyah, Abu al-Fadl 1bn ‘Ata® Allah al-Iskandari (d.709/1309),
Qa. 18
9- Hilvat al-Awliya’, Abii Nu‘aym Ahmad b. ‘Abd Allah al-Asfahani(d. 430/1038),
Qa.3
10-Zhya’ “Uldm al-Din, Abi Hamid Muhammad al-Ghazali (d. 505/1111), Qa. 59.
70. 75, 88, 145, 157,214
11-Kitab Mawagif al-Ghayar fi Asrar al-Riyadiyat, Abii “Abbas Ahamad al-Biini (d.
622/1225), Qa. 59
12-Al-Madnin bihi ‘ali Ghayr Ahlihi, Abi Hamid Muhammad al-Ghazali (d.
505/1111), Qa. 214
13- Mahisin al-Majalis. Abi * Abbas Ahmad Ibn al-* Arif (d. 526/ 1 14), Qa 172.
14-Manazil al-Sa’irin ila al- 7
o s irin 113 al-Haqq al-Mubin, known as Magamat al-Harawi, Abl
Isma'il *Abd Allah b. Muhammad al-Ansari al-Harawi (d. 481/1089), Qa. 172
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| 5- Mt al-Fallh, Ton * Atd" Alldh al-Iskandari (d. 709/1309), Qa, 115

16 Miftih al-Sa‘ddah, Abi *Abbas Ahamad Ibn al-" Arif (d. 526/114), Qa. 41
l7_/\/,"',-,-1/;ll-S;TIM'in, Abil Hamid Muhammad al-Ghazili, (d. 505/1111), Qa. 214
18- Minhij al- ‘Abidin, Abti Himid Muhammad al-Ghazili (d. 505/1111), Qa. 59
19-Al-Munqidh min al-Dalal. Aba Hamid Muhammad al-Ghazali (d. 505/1111), Qa.

214
20-Al-Nafkh wa-al-Taswiyah, Abi Hamid Muhammad al-Ghazali (d. 505/1111),

Qa. 214
21-Qit al-Quiiab, Abli Talib al-Makki (d. 386/996 ). Qa. 59. 70, 75. 214

22- Al-Rasi’il al-Sughrd, Abi *Abd Allzh ibn *Abbad al-Rundi (d. 792/1389). Qa.

47
23-Al-Risalah al-Qushayriyaf, Abu al-Qasim ‘Abd al-Karim al-Qushayri (d.

465/1072) Qa. 59, 69

24-Sirdj al-Muridin, Abi Bakr Muhyt Din Muhammad Ibn al-* Arabi (d. 638/1240).
Qa. 47, 59,

25-Taj al-‘Aris al-Hawi li-Tahdhib al-Nufiis, Abi al-Fadl Ibn “Ata’ Allah al-
Iskandari (d. 709/1309), Qa. 73. 96

20- Talbis al-1blis, Abu al-Faraj ‘ Abd al-Rahman al-Jawzi (d. 597/1201), Qa. 211
27-Al-Tanbih. Abii * Abd Allah Ibn “Abbad al-Rundi (d. 792/1389), Qa. 59

28-Al-Tanwir, Abii al-Fadl Ibn “Ata* Allah al-Iskandari (d. 709/1309), Qa. 74. 101,
khatimah

Hadith:

29- ‘fﬁiqﬂﬁ al-Akhwadhi, al-Qadi Abu Bakr Muhammd b. “Abd Allah Ibn al-* Arabi
(d. 543/1148) Qa. 109

30-Al-Muwaga’, Aba “Abd Allah Malik b. al-Anas (d. 179/785) Qa. 108
31-Al-Sapip al-Jami‘, Muhammad b. Isma‘il al-Bukhari, (d. 250/870) Qa. 186
32-Al-Sunun al-Tirmidhi, Muhammad b. ‘Isa al-Tirmidhi (d. 279/1398), Qa. 89
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33-AJ-Tarchib wa-al-Tarhib, Abii Muhammad ‘Abd al-*Aziz al-Mundhiri (.
656/1258), Qa. 119

Figh. ,_ _
34-Al-Anwar al-Bariig ff Anwa* al-Furig known as Qa wia'id al-Qarafi, Ahmad b,
Idris al-Qarafi al-Misri (d. 684/1258), Qa. 47

35-Madkhal al-Shara* al-Sharif, Abii *Abd Allah Muhammad Ibn al-Hajj al-Maliki
al-Fasi (d. 737/1336), Qa. 59, khatimah

36- Al-Mudawwanah al-Kubra 17 Furd® al-Malikiyah, Abi ‘Abd Allah Ibn al-Qasim
al-Maliki (d. 191/ 814), Qa. 128

37-Al-Risalah al-Qayrawani. Abi Muhammad ‘Ubayd Allah b. Abi Zayd al-
Qayrawani (d. 386 or 390/996 or 1000), Qa. 50
38-Al-Tahrir wa-al-Tajbir fi al-Risalah al-Qayrawani, ‘Umar b. ‘Ali b. Salim al-

Lakhmi al-Iskandari al-Maliki khown as Ibn al-Fikihani (d. 731/1330 ) Qa. 126
Tafsir.

39-Al-Bahr al-Muhit. Abt Hayyan al-Andalusi (d. 745/ 1344), Qa. 211

40- A/-Nahr (Mukhtasar al-Bahr), Abi Hayyan al-Andalusi (d. 745/ 1344), Qa. 211
Siralr.

4]- Al-Iktif2® fi Maghazi Rasil Allih wa-al-Thalithah al-Khulafa’, Abi al-

Rabi* Sulaymin b. Miisa al-Kala‘i (d. 634/1236), Qa. 145

Adherence to a terse and pithy style meant that the composer of the Qawa‘id often

neglected to cite fully the divergent sources upon which he drew. Zarriq
recommends to his readers the works of al-Muhasiby,

Suhrawardi, Ibn “Ata’ Allah al-
Iskandari, Ibn Abi Jamrah and Ibn H

ajj. while suggesting that they avoid authors like
Muhyi al-Din Ibn al-*Arabi and Ib

n Sab‘in. However, this list of authors cannot

re ibli i
present a complete bibliography. Zarriiq clearly has not seen fit to mention all of
his source materials,

The aphoristic style of the Qawz¢q al-Tasawwuf would h

ave been familiar to an
advanced student of Sufism, since the yg

€ of maxims was a convention employed in
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ireatises on the Islamic sciences. However, the succinctness of the work may well

have confused beginners, and even posed problems for advanced readers. As a

North-African Shadhili Sufi, Zarriiq relied upon the literature of the Shadhilivah and

other North African Sufi schools. Similarly, due to his adherence to the Maliki
school of law, he derived most of his legal references from the books of Maliki
jurisprudence. We may also note that Zarriiq was not well-informed about Sufi
traditions of the so-called “eastern part” of the Caliphate or of South Asia. Therefore
it can be concluded that his main source of Sufi concepts are the earlier Shadhilis
while he relied upon the Maliki sources for juridical interpretation. Consequently,
one may observe that the reception and impact of Qawa‘id was prevalent mainly in
Shadhili circles, although it later attracted the attention of scholars across the Muslim

world because of its distinctive style and sound sources.
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